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JOMO	Aufputz-Spülkästen	

	 JOMO exposed cisterns

Bei der individuellen Badgestaltung ist die 
Toilettenkombination eine ideale Lösung.  
Die harmonische, elegante Linienführung 
passt sich den modernen Toilettenkörpern 
an und bildet eine gelungene Sanitärein-
heit für Bad und Toilette. 

This toilet combination is an 
ideal solution for individual bath 
designs. 
The harmonious, elegant line 
suits the modern toilet ambience and creates 
a successful sanitary unit for bath and toilet. 

Elegantes Design, hoher Qualitätsstandard 
und eine über der Anforderung liegende 
Funktionsweise zeichnen diesen Spülkasten 
aus. Eine umweltfreundliche Wasserein-
sparung wird über die Spül- und Spartaste 
erreicht; auch Behinderten wird die Benut-
zung durch die große, im Deckel integrier-
te, Drückertaste erleichtert. 

This cistern has special features like elegant 
design, high quality standard and functionality 
designed for the requirement. Water is saved 
for environmental reasons with the help of the 
flushing and saving button. The large pressure 
button integrated in the cover eases the use. 

Das Modell JOMORIT ist ein bewährter 
Spülkasten aus der großen JOMO-Spül-
kastenpalette. Die qualitativ hochwer-
tige Verarbeitung sowie die technisch 
hervorragende Innengarnitur sind Fak-
ten, die beim Sanitärfachmann immer 
wieder Anerkennung und Lob finden.

The JOMORIT model is a Gross priced cistern 
from the expansive JOMO range of cisterns. 
The qualitative high-class processing and tech-
nically superlative inner fittings are facts that 
continue to find recognition and admiration 
among the sanitary ware specialists.

Dieser superflache Spülkasten ist aufgrund 
seiner geringen Bautiefe äußerst platzspa-
rend. Die perfekte Innengarnitur mit dem 
geräuscharmen stufenlos verstellbaren 
Füllventil von 6–9 Liter bietet ausgewo-
gene Technik. Eine umweltfreundliche 
Wassereinsparung wird über die Spül- und 
Spartaste erreicht.

This slim cistern is space saving due to its low 
depth. The perfect inner fitting with noise-free 
continuously adjustable filling valve of 6╨9 litres 
offers a well-balanced technology. Environmen-
tally friendly water saving is achieved through 
the flushing and saving button.

NIXE

JOMORIT-SM6

COLONIA JOMORIT



92

Nr. / 
No.

Bezeichnung / 
Description 

Farbe / 
Colour

Art.-Nr. / 
Item No.

1 Deckel / Cover
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-26102001-00
171-262020XX-00

2 Drückertaste / Pressure button
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-26001001-00
171-260011XX-00

3 Betätigungshebel / Flushing lift 171-26001400-00

4 Lagerbock / Bearing chair 171-26001300-00

5
Befestigungslaschen / 
Fastening lace

171-60362000-00

6
Ablaufventil inkl. Zugklammer / 
Outlet valve incl. push clamp

171-57702100-00

7
Zugklammer lose, bis Dez. 1998 /
Without push clamp, until Dec1998

171-61110600-00

8 Abschluss-Scheibe / Closing plate 171-69287000-00

9 Blindstopfen / Blind stopper
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-29805101-00
171-298055XX-00

10 Spülrohrbogen / Flushing tube bracket
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-20286001-00
171-202660XX-00

11

Schraubrosette mit Quetsch-
dichtung 2” und Fiberscheibe / 
Screw rosette with crush seal 2" 
and fibre disc

weiß / white
Standardfarben / standard colours         

171-20899001-00
171-208890XX-00

12
Quetschdichtung 2” mit 
Fiberscheibe /  
Crush seal 2” with fibre disc

171-60179000-00

13

Halterung für Füllventil bei 
rückseitigem Wasseranschluss 
/ Holder for filling valve for rear 
water connection

171-61111200-00

14
EURO-Innenverbinder ø 55 mm / 
EURO inner connector ø 55 mm

171-20155000-00

15 Füllventil / Filling valve 171-48701000-00

 16

Verchromtes Eckventil 1/2” 
mit Verbindungsrohr und 
Schubrosette / Chromed corner 
valve 1/2” with connecting tube 
and push-on rosette

171-20275000-00

Zubehör	/	Accessories 

Ausschreibungstext: 
Spülkasten JOMORIT	SM6	

6 Liter, Spül-/Stopptaste im Deckel integriert, 
Vollisolation, 3-seitiger Anschluss, verchr. Eckventil 
1/2” mit Schubrosette und verchr. Verbindungsrohr 
ø 10 mm, Spülrohrbogen 200 x 210 mm, ø 50 x 44 
mm, Euro-Innenverbinder, mit Befestigungsmaterial, 
Armaturengruppe I. Umstellbar auf 4,5 Liter, bei 
geprüften 4,5-Liter-Toilettentöpfen.

Tender text:
Cisterns JOMORIT	SM6

6 litres, flushing/stop button integrated with the 
cover, complete insulation, 3-side connection, 
chrom. corner valve 1/2" with push-on rosette 
and chrom. connecting tube ø 10 mm, flushing 
tube bracket 200 x 210 mm, ø 50 x 44 mm, Euro 
inner connector, with fastening material, armature 
group I. Convertible to 4.5 litres, for 4.5 litres 
tested toilet head.

JOMO	Aufputz-Spülkästen	
JOMO exposed cisterns

Art.-Nr. / Item No. Farbe / Colour

168-16500101-00 weiß / white

168-16530106-00 bahamabeige / bahamabeige

168-16530109-00 pergamon / pergamon

168-16530119-00 manhattan / manhattan

168-16500201-00 weiß , wie Art.-Nr.168-16500101-00 jedoch ohne Eckventil/ 
white, like Item No. 168-16500101-00 without  corner valve

Standardfarben: 06 bahambeige, 09 pergamon, 19 manhattan  Bitte die XX durch die entsprechende Farbnummer ergänzen!  
Standard colours: 06 bahamabeige, 09 pergamon,19 manhattan  Please replace XX with the corresponding colour number!

16
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Ausschreibungstext: 
Spülkasten NIXE 

6–9 Liter, Spül-/Stopptaste im Deckel integriert, 
Vollisolation, 3-seitiger Anschluss, verchr. Eckventil 
1/2” mit Schubrosette und verchr. Verbindungsrohr 
ø 10 mm, Spülrohrbogen 200 x 210 mm, ø 50 x 44 
mm, Euro-Innenverbinder, mit Befestigungsmaterial, 
Armaturengruppe I.

Tender text:
Cisterns NIXE 

6-9 litres, flushing/stop button integrated with 
the cover, complete insulation, 3-side connection, 
chrom. corner valve 1/2" with push-on rosette 
and chrom. connecting tube ø 10 mm, flushing 
tube bracket 200 x 210 mm, ø 50 x 44 mm, Euro 
inner connector, with fastening material, armature 
group I.

JOMO	Aufputz-Spülkästen	
JOMO exposed cisterns

Art.-Nr. / Item No. Farbe / Colour

168-13000101-00 weiß / white

168-13100106-00 bahamabeige / bahamabeige

168-13100109-00 pergamon / pergamon

168-13100119-00 manhattan / manhattan

168-13200103-00 moosgrün / olive

168-13000301-00 weiß unterer WA links / white lower water connection left

168-13000401-00 weiß unterer WA rechts/ white lower water connection  right

168-13000201-00 weiß , wie Art.-Nr.168-13000101-00 jedoch ohne Eckventil/ 
white, like Item No. 168-13000101-00 without  corner valve

Nr. / 
No.

Bezeichnung / 
Description 

Farbe / 
Colour

Art.-Nr. NIXE / 
Item No. NIXE

1 Deckel / Cover
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-23002001-00
171-232020XX-00

2 Drückertaste / Pressure button
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-23001001-00
171-230011XX-00

3 Betätigungshebel / Flushing lift 171-23001400-00

4 Lagerbock / Bearing chair 171-23001300-00

5
Befestigungslaschen / 
Fastening lace

171-60362000-00

6
Ablaufventil inkl. Zugklammer / 
Outlet valve incl. push clamp

171-57705000-00

7
Zugklammer lose, bis Dez. 1998 /
without push clamp, until Dec1998

171-61110300-00

8 Abschluss-Scheibe / Closing plate 171-69287000-00

9 Blindstopfen / Blind stopper
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-29805101-00
171-298055XX-00

10 Spülrohrbogen / Flushing tube bracket
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-20286001-00
171-202660XX-00

11

Schraubrosette mit Quetsch-
dichtung 2” und Fiberscheibe / 
Screw rosette with crush seal 2" 
and fibre disc

weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-20899001-00
171-208890XX-00

12
Quetschdichtung 2” mit 
Fiberscheibe / 
Crush seal 2” with fibre disc

171-60179000-00

13

Halterung für Füllventil bei 
rückseitigem Wasseranschluss 
/ Holder for filling valve for rear 
water connection

171-61111200-00

14
EURO-Innenverbinder ø 55 mm / 
EURO inner connector ø 55 mm

171-20155000-00

15 Füllventil / Filling valve 171-48701000-00

 16

Verchromtes Eckventil 1/2” 
mit Verbindungsrohr und 
Schubrosette / Chromed corner 
valve 1/2” with connecting tube 
and push-on rosette

171-20275000-00

Zubehör	/	Accessories 

Standardfarben: 06 bahambeige, 09 pergamon, 19 manhattan  Bitte die XX durch die entsprechende Farbnummer ergänzen!  
Standard colours: 06 bahamabeige, 09 pergamon,19 manhattan  Please replace XX with the corresponding colour number!

16
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Ausschreibungstext: 
Spülkasten COLONIA 

6–9 Liter, Spül-/Stopptaste im Deckel integriert, 
Vollisolation, 3-seitiger Anschluss, verchr. Eckventil 
1/2” mit Schubrosette und verchr. Verbindungsrohr 
ø 10 mm, Spülrohrbogen 200 x 210 mm, ø 50 x 44 
mm, Euro-Innenverbinder, mit Befestigungsmaterial, 
Armaturengruppe I.

Tender text:
Cisterns COLONIA 

6-9 litres, flushing/stop button integrated with 
the cover, complete insulation, 3-side connection, 
chrom. corner valve 1/2" with push-on rosette 
and chrom. connecting tube ø 10 mm, flushing 
tube bracket 200 x 210 mm, ø 50 x 44 mm, Euro 
inner connector, with fastening material, armature 
group I.

JOMO	Aufputz-Spülkästen	
JOMO exposed cisterns

Nr. / 
No.

Bezeichnung / 
Description

Farbe / 
Colour

Art.-Nr. / 
Item No.

1
Deckel Ausführung unterbrech-
bar / Interruptible cover design

weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-27702201-00
171-277222XX-00

2 Drückerhebel / Pressure lever

nicht unterbrechbar, grau / 
non-interruptible, grey
unterbrechbar, grau /  
interruptible, grey

171-21110318-00

171-21110405-00

3 Hebellager / Lever bearing 171-21110200-00

4
Befestigungslaschen / Fastening 
lace

171-60362000-00

5
Ablaufventil inkl. Zugklammer / 
Outlet valve incl. push clamp

171-57701000-00

6
Zugklammer lose, bis Dez. 1998 /
Without push clamp, until Dec 1998

171-61110400-00

7 Abschluss-Scheibe / Closing plate 171-69287000-00

8 Blindstopfen / Blind stopper
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-29805101-00
171-298055XX-00

9
Spülrohrbogen / Flushing tube 
bracket

weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-20286001-00
171-202660XX-00

10

Schraubrosette mit 
Quetschdichtung  
2” und Fiberscheibe / 
Screw rosette with crush 
seal 2" and fibre disc

weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-20899001-00
171-208890XX-00

11
Quetschdichtung 2” mit 
Fiberscheibe /  
Crush seal 2” with fibre disc

171-60179000-00

12

Halterung für Füllventil bei 
rückseitigem Wasseranschluss 
/ Holder for filling valve for rear 
water connection

171-61111200-00

13
EURO-Innenverbinder ø 55 mm / 
EURO inner connector ø 55 mm

171-20155000-00

14 Füllventil / Filling valve 171-48701000-00

 15

Verchromtes Eckventil 1/2” 
mit Verbindungsrohr und 
Schubrosette / Chromed corner 
valve 1/2” with connecting tube 
and push-on rosette

171-20275000-00

Zubehör	/	Accessories 

Art.-Nr. / Item No. Farbe / Colour

168-17700101-00 weiß / white

168-17700301-00 weiß unterer WA links / white lower water connection  left

168-17700401-00 weiß unterer WA rechts / white lower water connection  right

168-17700201-00
weiß , wie Art.-Nr. 168-17700101-00-00  
jedoch ohne Eckventil/  
white, like Item No. 168-17700101-00 without corner valve

Standardfarben: 06 bahambeige,  09 pergamon, 19 manhattan  Bitte die XX durch die entsprechende Farbnummer ergänzen!  
Standard colours: 06 bahamabeige, 09 pergamon,19 manhattan  Please replace XX with the corresponding colour number!

15
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Ausschreibungstext: 
Spülkasten JOMORIT	

6–9 Liter, Spül-/Stopptaste im Deckel integriert, 
Vollisolation, 3-seitiger Anschluss, verchr. Eckventil 
1/2” mit Schubrosette und verchr. Verbindungsrohr 
ø 10 mm, Spülrohrbogen 200 x 210 mm, ø 50 x 44 
mm, Euro-Innenverbinder, mit Befestigungsmaterial, 
Armaturengruppe I.

Tender text:
Cisterns JOMORIT	

6-9 litres, flushing/stop button integrated with 
the cover, complete insulation, 3-side connection, 
chrom. corner valve 1/2" with push-on rosette 
and chrom. connecting tube ø 10 mm, flushing 
tube bracket 200 x 210 mm, ø 50 x 44 mm, Euro 
inner connector, with fastening material, armature 
group I.

JOMO	Aufputz-Spülkästen	
JOMO exposed cisterns

Nr. / 
No.

Bezeichnung / 
Description 

Farbe / 
Colour

Art.-Nr. / 
Item No.

1
Deckel Ausführung unterbrech-
bar /Interruptible cover design

weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-26002201-00
171-252022XX-00

2 Drückerhebel / Pressure lever

nicht unterbrechbar, grau 
/ non-interruptible, grey
unterbrechbar, grau /  
interruptible, grey

171-21111305-00

171-21111505-00

3 Hebellager / Lever bearing 171-21110200-00

4
Befestigungslaschen / Fastening 
lace

171-60362000-00

5
Ablaufventil inkl. Zugklammer / 
Outlet valve incl. push clamp

171-57702000-00

6
Zugklammer lose, bis Dez. 1998 /
Without push clamp, until Dec 1998

171-61110400-00

7 Abschluss-Scheibe / Closing plate 171-69287000-00

8 Blindstopfen / Blind stopper
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-29805101-00
171-298055XX-00

9
Spülrohrbogen / Flushing tube 
bracket

weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-20286001-00
171-202660XX-00

10

Schraubrosette mit 
Quetschdichtung  
2” und Fiberscheibe / Screw 
rosette with crush 
seal 2" and fibre disc

weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-20899001-00
171-208890XX-00

11
Quetschdichtung 2” mit 
Fiberscheibe /  
Crush seal 2” with fibre disc

171-60179000-00

13
EURO-Innenverbinder ø 55 mm / 
EURO inner connector ø 55 mm

171-20155000-00

14 Füllventil / Filling valve 171-48701000-00

15

Verchromtes Eckventil 1/2” 
mit Verbindungsrohr und 
Schubrosette / Chromed corner 
valve 1/2” with connecting tube 
and push-on rosette

171-20275000-00

Zubehör	/	Accessories 

Art.-Nr. / Item No. Farbe /Colour

168-16000101-00 weiß / white

168-16000301-00 weiß unterer WA links / white lower water connection  left

168-16000401-00 weiß unterer WA rechts / white lower water connection  right

168-16000201-00 weiß , wie Art.-Nr.168-16000101-00 jedoch ohne Eckventil/ 
white, like Item No. 168-16000101-00 without  corner valve

Standardfarben: 06 bahambeige, 09 pergamon, 19 manhattan  Bitte die XX durch die entsprechende Farbnummer ergänzen!  
Standard colours: 06 bahamabeige, 09 pergamon,19 manhattan  Please replace XX with the corresponding colour number!

15
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Ausschreibungstext: 
Aufsatz-Spülkasten JOMORIT	SM6 

6 Liter, Spül-/Stopptaste im Deckel integriert,  
Vollisolation, 3-seitiger Anschluss, verchr.  
Eckventil 1/2” mit Schubrosette und verchr.  
Verbindungsrohr ø 10 mm, mit Montageplatte  
und Befestigungsmaterial, Armaturengruppe I.

Tender text:
Upper	part	cistern	 JOMORIT	SM6 

6 litres, flushing/stop button integrated with the 
cover, complete insulation, 3-side connection, 
chrom. corner valve 1/2" with push-on rosette 
and chrom. connecting tube ø 10 mm, with 
mounting plate and fastening material, armature 
group I.

JOMO	Aufputz-Spülkästen	
JOMO exposed cisterns

Nr. / 
No.

Bezeichnung / 
Description 

Farbe / 
Colour

Art.-Nr. / 
Item No.

1 Deckel / Cover
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-26102001-00
171-262020XX-00

2 Drückertaste / Pressure button
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-26001001-00
171-260011XX-00

3 Betätigungshebel / Flushing lift 171-26001400-00

4 Lagerbock / Bearing chair 171-26001300-00

5
Ablaufventil inkl. Zugklammer / 
Outlet valve incl. push clamp

171-57702100-00

6
Zugklammer lose, bis Dez. 1998 /
Without push clamp, until Dec 1998

171-61110600-00

7
Abschluss-Scheibe / Abschluss-
Scheibe

171-69287000-00

8 Blindstopfen / Blind stopper
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-29805101-00
171-298055XX-00

9
Halterung für Füllventil / 
Holder for filling valve

171-61111200-00

10 Füllventil / Filling valve 171-48701000-00

 11

Verchromtes Eckventil 1/2” 
mit Verbindungsrohr und 
Schubrosette / Chromed corner 
valve 1/2” with connecting tube 
and push-on rosette

171-20275000-00

Zubehör	/	Accessories 

Art.-Nr. / Item No. Farbe / Colour

168-19000001-00 weiß / white

Measurement Y can be reached through 
continuous adjustment of the fasteners

Measurement Y depends on 
the toilet body mounted.

Standardfarben: 06 bahambeige, 09 pergamon, 19 manhattan  Bitte die XX durch die entsprechende Farbnummer ergänzen!  
Standard colours: 06 bahamabeige, 09 pergamon,19 manhattan  Please replace XX with the corresponding colour number!

11
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Ausschreibungstext: 
Aufsatz-Spülkasten	NIXE 

6–9 Liter, Spül-/Stopptaste im Deckel inte-
griert, Vollisolation, 3-seitiger Anschluss, verchr. 
Eckventil 1/2” mit Schubrosette und verchr. 
Verbindungsrohr ø 10 mm, mit Montageplatte 
und Befestigungsmaterial, Armaturengruppe I.

Tender text:
Upper	part	cistern	NIXE 

6-9 litres, flushing/stop button integrated with 
the cover, complete insulation, 3-side connection, 
chrom. corner valve 1/2" with push-on rosette 
and chrom. connecting tube ø 10 mm, with 
mounting plate and fastening material, armature 
group I.

JOMO	Aufputz-Spülkästen	
JOMO exposed cisterns

Nr. / 
No.

Bezeichnung / 
Description 

Farbe / 
Colour

Art.-Nr. / 
Item No.

1 Deckel /Cover
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-23002001-00
171-232020XX-00

2 Drückertaste / Pressure button
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-23001001-00
171-230011XX-00

3 Betätigungshebel / Flushing lift 171-23001400-00

4 Lagerbock / Bearing chair 171-23001300-00

5
Ablaufventil inkl. Zugklammer / 
Outlet valve incl. push clamp

171-57705000-00

6
Zugklammer lose, bis Dez. 1998 /
Without push clamp, until Dec 1998

171-61110300-00

7 Abschluss-Scheibe / Closing plate 171-69287000-00

8 Blindstopfen / Blind stopper
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-29805101-00
171-298055XX-00

9
Halterung für Füllventil / 
Holder for filling valve

171-61111100-00

10 Füllventil / Filling valve 171-48701000-00

 11

Verchromtes Eckventil 1/2” 
mit Verbindungsrohr und 
Schubrosette / Chromed corner 
valve 1/2” with connecting tube 
and push-on rosette

171-20275000-00

Zubehör	/	Accessories 

Art.-Nr. / Item No. Farbe / Colour

168-13290101-00 weiß / white

Measurement Y can be reached through 
continuous adjustment of the fasteners

Measurement Y depends on 
the toilet body mounted.

Standardfarben: 06 bahambeige, 09 pergamon, 19 manhattan  Bitte die XX durch die entsprechende Farbnummer ergänzen!  
Standard colours: 06 bahamabeige, 09 pergamon,19 manhattan  Please replace XX with the corresponding colour number!

11
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Ausschreibungstext: 
Spülkasten JOMO-ECK 

6–9 Liter, Spül-/Stopptaste als Zugknopfbetätigung, 
Vollisolation, 2-seitiger Anschluss, mess. Eckventil 
1/2” mit gebogenem CU-Rohr ø 10 mm, 
Spülrohrbogen 200 x 210 mm, ø 50 x 44 mm, 
Euro-Innenverbinder, mit Befestigungsmaterial, 
Armaturengruppe I.

Tender text:
Cistern JOMO-ECK 

6-9 litres, flushing/stop button as push button, 
complete insulation, 2-side connection, brass 
corner valve 1/2" with bent CU tube ø 10 mm, 
flushing tube bracket 200 x 210 mm, ø 50 x 44 
mm, Euro inner connector, with fastening materi-
al, armature group I.

JOMO	Aufputz-Spülkästen	
JOMO exposed cisterns

Art.-Nr. / Item No. Farbe / Colour

168-18000201-00 weiß / white

168-18200206-00 bahamabeige / bahamabeige

168-18200209-00 pergamon / pergamon

168-18200219-00 manhattan / manhattan

*unterer Anschluss + Art.-Nr. 171-60279000-00 / lower connection + Item no. 171-60279000-00

Nr. / 
No.

Bezeichnung / 
Description 

Farbe / 
Colour

Art.-Nr. / 
Item No.

1 Deckel / Description 
weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-28002001-00
171-282020XX-00

2 Zugknopf / Push button 171-20957836-00
3 Spannhülse / Clamp sleeve 171-20957736-00

4 Befestigungslaschen / Fastening 
lace 171-60362000-00

5
Ablaufventil mit Zugknopf-
betätigung / Outlet valve with 
push button

171-57703036-00

6 Abschluss-Scheibe / Closing plate 171-69287000-00

7 Spülrohrbogen / Flushing tube 
bracket

weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-20286001-00
171-202660XX-00

8 

Schraubrosette mit Quetsch- 
dichtung 2” und Fiberscheibe / 
Screw rosette with crush seal 2" 
and fibre disc

weiß / white
Standardfarben / standard colours

171-20899001-00
171-208890XX-00

9
Quetschdichtung 2” mit Fiber-
scheibe / Crush seal 2” with 
fibre disc

171-60179000-00

10 EURO-Innenverbinder ø 55 mm /  
EURO inner connector ø 55 mm 171-20155000-00

11 Füllventil / Filling valve 171-48701000-00

12
Mess. Eckventil 1/2” mit  
Verbindungsrohr / Brass corner 
valve 1/2” with connecting tube

171-20276000-00

13
Steigrohr für unteren 
Wasseranschluss / Riser pipe for 
lower water connection

171-60279000-00

14 Halterung für Füllventil / Filling 
valve holder 171-61111000-00

Ablaufventil mit Zugknopf, bis 
April 1979 / Outlet valve with 
push button, until April 1979

171-50955000-00

Gummiabschlusskugel für 
Ablaufventil 50955000 / Rubber 
closing ball for outlet valve 
50955000

171-60956100-00

Füllventil mit Steigrohr, bis Juni 
1980 / Filling valve with riser pipe, 
until June 1980

171-48703000-00

Zubehör	/	Accessories 

Standardfarben: 06 bahambeige, 09 pergamon, 19 manhattan  Bitte die XX durch die entsprechende Farbnummer ergänzen!  
Standard colours: 06 bahamabeige, 09 pergamon,19 manhattan  Please replace XX with the corresponding colour number!
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Nicht abgebildet / 
Not illustrated

Art.-Nr. / 
Item No.

Kunststoffspülrohr für Aufputzmontage, mit losem Bogen, 
Länge 1730 mm, ø außen 32 mm / plastic flush tube for cistern 
installation, with free bracket, length 1730 mm, ø external 32 mm

171-22900001-00

Kunststoffspülrohr wie vor, ohne Bogen, Länge 1580 mm / 
Plastic flush tube as before, without bracket, length 1580 mm

171-22901001-00

Kunststoffspülrohrbogen mit einseitiger Muffe zum Kleben, 
Schenkellänge: 230 x 190 mm, ø außen 32 mm, 90°-Bogen / 
plastic flush tube bend with one-sided pipe collar for attachment, 
leg length: 230 x 190 mm, ø external 32 mm, 90° bend

171-22902001-00

Zugkette, vernickelt, mit Kunststoffgriff / Tackle, nickle coated, 
with plastic grip

171-22903000-00

Verchr. Überschieberosette 32 mm ø innen, 15 mm hoch, für ver-
chr. Spülrohrbogen und Einlaufrohr / Chrom. Sleeve joint 32 mm ø 
inner, 15 mm high, for chrom. flush tube bend and inlet tube

171-20083036-00

wie vor, 40 mm hoch / as above, 40 mm high 171-20082036-00
Spülrohrschelle mit festem Puffer, 32 mm Spannweite / Flush 
pipe clip with fixed buffer, 32 mm jaw width

171-20084000-00

Kunststoff-Spülrohr-Verlängerung 32mm ø, 500mm lang / 
Plastic flush pipe extension 32mm ø, 500mm long

171-20287001-00

wie Art.-Nr. 22902000 jedoch 45°-Bogen / as Item no. 
22902000 but 45° bend

171-22902101-00

* = auf Anfrage / on request

Ausschreibungstext: 
Hochhänge-Spülkasten HYDRUS

6 Liter, Spülvorgang nicht unterbrechbar, 
Wasseranschluss und Kettenzugbetätigung 
wahlweise links oder rechts, ohne Deckel, ohne 
Eckventil, ohne Spülrohrbogen und ohne Zugkette, 
Armaturengruppe I, ohne Befestigung.

Tender text:
High-level-hanging cistern  HYDRUS

6 litres, uninterruptible flushing, water connection 
and optional left or right chain pull operation, 
without lid, without angle valve, without rinsing 
tube bend and without tackle, armature group I, 
without fastening.

JOMO	Aufputz-Spülkästen	
JOMO exposed cisterns

Nr. / 
No.

Bezeichnung / 
Bezeichnung

Art.-Nr. / 
Art.-Nr.

9
Zughebel zu HYDRUS 9L.* / Push lever for HYDRUS 9 
litres *

171-20036000-00

10 Ablaufventil* / Outlet valve*  zu/for HYDRUS 9 L 171-50961000-00

11
Gummiabschlusskugel für Ablaufventil zu HYDRUS 9L.* / 
Rubber closing ball for outlet valve* for HYDRUS 9 L

171-60956100-00

12 Füllventil / Filling valve    zu/for HYDRUS 9 L 171-48701000-00

Zubehör	/	Accessories 

Art.-Nr. / Item No. Farbe / Colour

168-12000101-00 weiß, ohne Deckel, 6 Ltr. / white, without cover, 6 Ltr.

168-12001101-00 weiß, mit Deckel, 6 Ltr. / white, with cover, 6 Ltr.

Nr. / 
No.

Bezeichnung / 
Description

Art.-Nr. / 
Item No.

1 Deckel / Cover 171-22002001-00
2 Zughebel / Push lever 171-20035000-00
3 Hebellager / Lever bearing 171-20034000-00

4
Kunststoff-Hebeglocke mit Para-Spülkastenring / 
Plastic lift cap with para cistern ring

171-50136000-00

5 Para-Spülkastenring / Para cistern ring 171-20031000-00
6 Füllventil / Filling valve    zu/for HYDRUS 6 L 171-48701100-00

7
Kunststoff-Überwurfmutter mit Dichtung 1 1/4" / 
Plastic coupling nut with seal 1 1/4"

171-20033000-00

8 Dichtung 1 1/4" / Seal 1 1/4" 171-20038000-00

* = auf Anfrage / on request
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171-50956000-00

171-50959000-00

171-50957000-00

171-60173000-00

171-60345700-00*
171-60457000-00*

171-60956100-00

171-60173500-00

JOMO	Ersatzteile	für	alte	Aufputz-Spülkästen	
JOMO Spares for old exposed cistern

Zugknopfablaufventil, kpl. aus Kunststoff für JOMO-COLONIA-Spülkasten I und II, 
Ausführungen bis 1972 geliefert / 
Push button valve, plastic coupling for JOMO-Colonia cisterns I and II, models delivered 
until 1972 
Art.-Nr. / Item No.171-50956000-00*

Zugknopfablaufventil, kpl. aus Kunststoff für JOMO-NIXE 3000-Spülkasten, 
Ausführung von 1968–1972 / push button outlet valve, plastic coupling for JOMO-NIXE 
3000 cistern, design from 1968–1972 
Art.-Nr. / Item No. 171-50957000-00*

Zugknopf, nicht abgebildet / Push button, not illustrated
Art.-Nr. / Item No. 171-20957836-00

Spannhülse, nicht abgebildet / Clamp sleeve, not illustrated
Art.-Nr. / Item No.171-20957736-00

Ablaufventil ohne Drückerhebel und Einsatzstück für JOMORIT bis Juni 1980 / Outlet 
valve without pressure lever and spare piece for JOMORIT until June 1980
Art.-Nr. / Item No. 171-50959000-00*

Einzelteile für alte JOMO-Porzellanspülkästen / 
Individual parts for old JOMO porcelain cistern

Kugelstange für Gummiabschlusskugel Art.-Nr. 171-60173000-00 und 171-
60273000-00* / Ball rod for rubber closing ball Item no. 171-60173000-00 and 171-
60273000-00* 
Art.-Nr. / Item No.171-60073000-00

Gummiabschlusskugel mit Kugelstange für altes Ablaufventil Nr. 272 / Rubber close 
ball for old outlet valve no. 272
Art.-Nr. / Item No.  171-60273000-00*

Kunststoff-Teleskop für Spülkasten NIXE 3000 eingebaut bis Februar 1968, bestehend 
aus: Gummiabschlusskugel, Zugstange, Zugrohr, Zugknopf, Spannhülse, Rohrschelle, 
alle Teile aus Kunststoff weiß / Plastic telescope for cistern NIXE 3000 built in until 
February 1968, comprising of: Rubber close ball, push lever, draw tube, push button, 
clamp sleeve, pipe clamp, all plastic parts white 
Art.-Nr. / Item No.171-60345700-00*

Kunststoff-Teleskop für Spülkasten Colonia I und II, bestehend aus: 
Gummiabschlusskugel, Zugstange, Zugrohr, verchromter Zugknopf, verchr. 
Spannhülse und Rohrschelle, bis Februar 1968 / Plastic telescope for cistern Colonia 
I and II, comprising of: Rubber close ball, push lever, draw tube, chromed push button, 
chrom. cmap sleeve and pipe clamp, until February 1968 
Art.-Nr. / Item No. 171-60457000-00*

Gummiabschlusskugel / Rubber close ball
Art.-Nr. / Item No. 171-60956100-00*

Gummiabschlusskugel ohne Messinggewindestück für Kunststoff-Teleskop, passend 
zu Art.-Nr. 171-60345700-00 und 171-60457000-00 / Rubber close ball without brass 
threaded piece for plastic telescope, suitable for Item no. 171-60345700-00 and 171-
60457000-00 
Art.-Nr. / Item No.  171-60173500-00*

Gummiabschlusskugel für alte Ablaufventile, Nr. 172, 272, 257, mit Messing-
gewindestück / Rubber close ball for old outlet valve, no. 172, 272, 257, with brass 
threaded piece
Art.-Nr. / Item No. 171-60173000-00*

Sollte das Messing-Bodenventil Art.-Nr. 257 vom Colonia-Spülkasten I und II defekt sein, muss 
ein Austausch gegen Kunststoffablaufventil Art.-Nr. 171-50956000-00 erfolgen.
If the brass floor valve Item no. 257 for Colonia cistern I and II are defective, there must be 
an exchange against plastic outlet valve Item no. 171-50956000-00.

* = auf Anfrage / on request

* = auf Anfrage / on request

Ablaufventile & Ersatzteile für alte 
Kunststoff-	&	Porzellanspülkästen

Outlet valves and spares for old 
plastic	and	porcelain	cisterns

171-60273000-00*

Hinweis:  
Bei Art.-Nr. 
171-50956000-00
171-50957000-00
171-50959000-00 
ist eine Mustereinsendung 
notwendig!

Note: 
For Item no.
171-50956000-00
171-50957000-00
171-50959000-00
, it is important to send a 
sample!

Ablaufventile und Ersatzteile  ·  Für alte Kunststoff- und Porzellanspülkästen
Outlet valves and spares  ·  For old plastic and porcelain cisterns
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JOMO	Ersatzteile	für	alte	Aufputz-Spülkästen	

	 JOMO spares for old exposed cistern

KERAMAG-Spülkästen / 
KERAMAG cisterns

zu Europa-Spülkasten Modell-Nr. 227400, 9 Liter, wandhängend, seitlicher Anschluss 
links oder rechts / Europa cistern model no. 227400, 9 litres, wall-hung, lateral connec-
tion left or right
Art.-Nr. / Item No. 171-30863000-00 KS *

dazu Ablaufventil einzeln / outlet valve separate
Art.-Nr. / Item No. 171-60957000-00 *

zu Europa-Spülkasten Modell-Nr. 227300, 9 Liter, Modell-Nr. 227500, 6 Liter, Aufsatz-
kasten, Anschluss seitlich links oder rechts / Europa cistern model no. 227300, 9 litres 
model no. 227500, 6 litres, upper cistern, connection lateral left or right 
Art.-Nr. / Item No. 171-30863200-00 KD *

dazu Ablaufventil einzeln / outlet valve separate
Art.-Nr. / Item No. 171-60957200-00 *

zu Europa-Spülkasten Modell-Nr. 227000 (Globus), 14 Liter, Anschluss seitlich links 
oder rechts / Europa cisterns model no. 227000 (Globus), 14 litres, lateral connection 
left or right
Art.-Nr. / Item No. 171-30863300-00 KG *

dazu Ablaufventil einzeln / outlet valve separate
Art.-Nr. / Item No. 171-60957300-00 *

Universal-Füllventil LOKUS-POKUS / Universal filling valve LOKUS-POKUS
Art.-Nr. / Item No. 171-48800000-00 

VILLEROY & BOCH-Spülkästen / 
VILLEROY & BOCH-cisterns

zu Spülkasten-Modell/ Cistern model Merana Nr./No. 7705 und/and 7713
                        Neptun Nr./No. 7710
                        Bernina Nr./No. 7722
9 Liter, wandhängend, seitlicher Anschluss links/rechts / 9 litres, wall-hung, lateral 
connection left/right
Art.-Nr. / Item No. 171-30862000-00 VM *

dazu Ablaufventil einzeln / outlet valve separate
Art.-Nr. / Item No.171-60956000-00 *

Universal-Füllventil LOKUS-POKUS / Universal filling valve LOKUS-POKUS
Art.-Nr. / Item No. 171-48800000-00

zu Spülkasten-Modell Nr. 7717 und 7721, 9 Liter, Aufsatzkasten, Anschluss unten 
rechts oder links / to Cistern model no. 7717 and 7721, 9 litres, upper cistern, connec-
tion bottom right or left
Art.-Nr. / Item No. 171-30862200-00 VB/LÜ & VGA *

dazu Ablaufventil einzeln / outlet valve separate
Art.-Nr. / Item No. 171-60956200-00 *

Füllventil für unteren Anschluss / Filling valve for bottom connection
Art.-Nr. / Item No. 171-48708000-00 

zu Spülkasten-Modell / Cistern model
Nr./ No. 7712
Nr./ No. 7703
Nr./ No. 7719  Paris
9 Liter, Aufsatzkasten, Anschluss seitlich links/rechts / 
9 litres, upper cistern, lateral 
Art.-Nr. / Item No. 171-30862300-00 VMK & VP *

dazu Ablaufventil einzeln / outlet valve separate
Art.-Nr. / Item No. 171-60956300-00 *

Innengarnituren-Zugknopfbetätigung 
für	KERAMAG-	und	Villeroy	&	Boch-	
Spülkästen

Inner fittings push button control   
for	KERAMAG		and	Villeroy	&	Boch	
cisterns

* Hinweis: Zur Identifizierung ist eine Mustereinsendung notwendig!
* Note: For identifying it is important to send a sample!
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JOMO	Ersatzteile	für	alte	Aufputz-Spülkästen	
	 JOMO Spares for old exposed cistern

171-202850XX-00

171-202890XX-00

171-202970XX-00

171-200610XX-00

171-20275000-00

Kunststoff-Spülrohre und Einzelteile  
Passend	für	alle	tiefhängenden	
Spülkästen

Plastic flush tube and individual parts  
Suitable	for	all	exposed	cisterns

Art.-Nr. / Item No. Farbe / Colour

Verlängerungs-Spülrohrbogen 44 mm ø, 90°, 190 x 190 mm, einschl. Spezialkleber / 
Extension flush tube bend 44 mm ø, 90°, 190 x 190 mm, incl. special attachment

171-20289001-00 weiß / white
171-202690XX-00 farbig* / colour*

Kunststoff-Spülrohrbogen ø 50 x 44 mm, 285 x 285 mm lang /
Plastic flush tube bend ø 50 x 44 mm, 285 x 285 mm long

171-20285001-00 weiß / white
171-202670XX-00 farbig * / colour *

* = auf Anfrage / on request

Kunststoff-Verlängerungsrohr ø 44 x 300 mm lang, einschl. Spezialkleber / 
Plastic extension tube ø 44 x 300 mm long, incl. special attachment 

171-20288001-00 weiß / white
171-202680XX-00 farbig * / colour *

Kunststoff-Spülrohrbogen zum Auswechseln von Druckspülern, ø 50 x 44 mm / 520 x 210 mm /
Plastic flush tube bend for changing pressure flushes, ø 50 x 44 mm / 520 x 210 mm

171-20297001-00 weiß / white

171-202770XX-00 farbig * / colour *

Abdeckrosette 3/8” /
Cover rosette 3/8”

171-20061001-00 weiß / white
171-200620XX-00 farbig * / colour *
171-20063036-00 verchromt / chromed

171-20287001-00

 
Spülkasten-Zubehör

 
Cistern-Accessories

Befestigungssatz für Porzellan-Aufsatzkasten / Fastening set for porcelain upper 
cistern 
Art.-Nr. / Item No. 171-60360000-00

Moosgummiring 100 X 72 X 15 mm / Foam rubber ring 100 X 72 X 15 mm
Art.-Nr. / Item No. 171-60178000-00

Gummi-Dichtring 90 X 60 X 3 mm / Rubber seal 90 X 60 X 3 mm
Art.-Nr. / Item No. 171-69244000-00

Außenverbinder / External connector
Art.-Nr. / Item No. 171-20184000-00

Verchromtes Eckventil 1/2” mit Verbindungsrohr und Schubrosette / Chromed cor-
ner valve 1/2” with connecting tube and push-on rosette 
Art.-Nr. / Item No. 171-20275000-00

171-20184000-00

171-69244000-00

171-60178000-00

171-60360000-00

Standardfarben: 06 bahambeige, 09 pergamon, 19 manhattan  Bitte die XX durch die entsprechende Farbnummer ergänzen!  
Standard colours: 06 bahamabeige, 09 pergamon,19 manhattan  Please replace XX with the corresponding colour number!
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JOMO	Ersatzteile	für	Wandeinbau-Spülkästen	

	 JOMO Spares for old exposed cistern

171-20160000-00

Ablaufventil, einzeln, zu Wandeinbau-Spülkasten Nr. 4000 / Outlet valve, individual, 
for concealed cistern  no. 4000 
Art.-Nr. / Item No. 171-50960000-00

Füllventil, einzeln, zu Wandeinbau-Spülkasten Nr. 4000 / Filling valve, individual, for 
concealed cistern  no. 4000 
Art.-Nr. / Item No. 171-40870000-00

Umrüstsatz für Wandeinbau-Spülkasten 
6-9	LITER	Nr.	14000300–14000800

auf TSR Start/Stopp-Betätigungsplatte bis 2001

Lieferumfang:
1 Montageplatte einschl. Zubehör

Retrofit set for concealed cistern  
6-9	LITRES	No.	14000300–14000800 

on TSR Start/Stop flush plate until 2001

Scope of delivery:
1 mounting plate including accessories

Umrüstsatz für Wandeinbau-Spülkasten	
Nr.	4000	bis	Oktober	1979

(Ablaufventil mit Gummiabschlusskugel)

Lieferumfang:
1 Messing-Zugklammer
1 Montageplatte einschließlich
 Messing-Befestigungslasche
1 Betätigungsplatte

Retrofit set for concealed cistern  	
Nr.	4000	bis	Oktober	1979

(outlet valve with rubber close ball)

Scope of delivery:
1 brass push clamp
1 mounting plate included 
   Brass fastening lace
1 flush plate

Umrüstsatz für Wandeinbau-Spülkasten	
Nr.	140001	von	Oktober	1979	bis	
Mitte	1983

(Ablaufventil mit Gummiabschluss-Scheibe)

Lieferumfang:
1 Ablaufventil mit
 Kunststoff-Zugklammer
1 Montageplatte einschließlich
 Messing-Befestigungslasche
1 Betätigungsplatte

Retrofit set for concealed cistern  	
No.	140001	from	October	1979	to	
mid	1983	

(outlet valve with rubber close disc)

Scope of delivery:
1 outlet valve with
 plastic push clamp
1 mounting plate included 
 Brass fastening lace
1 flush plate

Art.-Nr. / Item No.
171-20160000-00

171-20150101-00

171-20150330-00

Art.-Nr. / Item No. Farbe / Colour

171-20150101-00 weiß / white

171-20150330-00 matt verchromt / matt chromed

Weitere Ausführungen auf Anfrage! Other designs on request!

Ablaufventil, einzeln, zu Wandeinbau-Spülkasten Nr. 140001 / Outlet valve, indivi-
dual, for concealed cistern  no. 140001 
Art.-Nr. / Item No. 171-57706000-00

Füllventil, einzeln, zu Wandeinbau-Spülkasten Nr. 140001 / Filling valve, individual, 
for concealed cistern  no. 140001 
Art.-Nr. / Item No. 171-48701200-00

Art.-Nr. / Item No. Farbe / Colour
171-20150401-00 weiß / white
171-20150630-00 matt verchromt / matt chromed
Weitere Ausführungen auf Anfrage! Other designs on request!

171-20150401-00

171-20150630-00

Hinweis: 
Drehknopf Messing  
 
Note:
Turn button Brass

Hinweis: 
Drehknopf  
Kunststoff, schwarz 
 
Note:
Turn button 
plastic, black
 

Standardfarben: 06 bahambeige, 09 pergamon, 19 manhattan  Bitte die XX durch die entsprechende Farbnummer ergänzen!  
Standard colours: 06 bahamabeige, 09 pergamon,19 manhattan  Please replace XX with the corresponding colour number!
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JOMO	Ersatzteile	für	alte	Aufputz-Spülkästen	
	 JOMO Spares for old exposed cistern

171-20959500-00

Retrofit set for saving water 
JOMORIT	model	until	end	1979

Scope of delivery:
1  Flushing lever

Umrüstsatz zum Wasser sparen 
JOMORIT	Modell	bis	Ende	1979	

Lieferumfang:
1 Betätigungshebel

Art.-Nr. / Item No.
171-20959500-00

Retrofit set for saving water 
JOMORIT	model	1980-1983	
	
Scope of delivery: 
1 flushing lever 
1 lever bearing 
1 cistern cover

Umrüstsatz zum Wasser sparen 
JOMORIT	Modell	1980-1983	

Lieferumfang:
1 Betätigungshebel
1 Hebellager
1 Spülkastendeckel

Retrofit set for saving water 
JOMO-COLONIA	model	1980-1983	

Scope of delivery: 
1 flushing lever 
1 lever bearing 
1 cistern cover 

Umrüstsatz zum Wasser sparen 
JOMO-COLONIA	Modell	1980-1983	

Lieferumfang:
1 Betätigungshebel
1 Hebellager
1 Spülkastendeckel 

Art.-Nr. / Item No. Farbe / Colour
171-21111601-00 weiß / white
171-211117XX-00 farbig / colour

Art.-Nr. / Item No. Farbe / Colour
171-21110501-00 weiß / white
171-211106XX-00 farbig / colour

171-21111601-00
171-211117XX-00

171-21110501-00
171-211106XX-00

Standardfarben: 06 bahambeige, 09 pergamon, 19 manhattan  Bitte die XX durch die entsprechende Farbnummer ergänzen!  
Standard colours: 06 bahamabeige, 09 pergamon,19 manhattan  Please replace XX with the corresponding colour number!
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JOMO	Universal-Füllventil	

	 JOMO Universal filling valve

LOKUS-POKUS®	–	
millionenfach	bewährt	

Das Universal-Füllventil ist ein Ergebnis perma-
nenter Weiterentwicklungen. Das Teleskop-
Auslaufrohr passt sich der Formgebung des 
Spülkastens, durch einfaches Auseinanderzie-
hen, optimal an. Somit entfällt zeitaufwendi-
ges Ablängen. Ein geräuscharmer Füllvorgang, 
kürzeste Füllzeit, sofortige Wiederauffüllung 
und eine stufenlose Einstellung des Schwim-
mers sind weitere Vorteile. Der millionenfach 
bewährte Ventilkörper wurde beibehalten. 

Der Einbau dieses Universal-Füllventils ist prob-
lemlos in alle handelsüblichen Kunststoff- und 
Porzellanspülkästen möglich.

 Fo
to
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LOKUS-POKUS®	

Das Universal-Füllventil ist ein 
Ergebnis permanenter Weiter-
entwicklungen. Das Teleskop-
Auslaufrohr passt sich der 
Formgebung des Spülkastens, 
durch einfaches Auseinanderzie-
hen, optimal an. Somit entfällt 
zeitaufwendiges Ablängen. Ein 
geräuscharmer Füllvorgang, kür-
zeste Füllzeit, sofortige Wieder-
auffüllung und eine stufenlose 
Einstellung des Schwimmers sind 
weitere Vorteile. Der millio-
nenfach bewährte Ventilkörper 
wurde beibehalten. Der Einbau 
dieses Universal-Füllventils ist 
problemlos in alle handelsübli-
chen Kunststoff- und Porzellan-
spülkästen möglich. 

The Universal filling valve is a 
product of constant advancements. 
The telescope outlet pipe is suitable 
for shaping the cistern through 
simple extension. This makes time 
consuming processes unnecessary. 
A noise-less complete process, shor-
test filling time, immediate refill and 
a continuous setting of the float 
are other advantages. The valves 
tried and tested a million times have 
been retained. It is possible to inte-
grate this Universal filling valve in 
all commercial plastic and porcelain 
cisterns.
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 Ausschreibungstext: 

171-48800000-00

LOKUS-POKUS®-Universal-Füllventil, 3/8", 
geeignet für alle handelsüblichen Kunststoff- und 
Porzellanspülkästen, Auslaufrohr kann entspre-
chend der Formgebung des Spülkastens ausein-
ander gezogen werden, Wassermenge stufenlos 
einstellbar durch Verdrehen der Gewindestange, 
siehe Einbauanleitung auf der Verpackung.

Fabrikat:  WERIT
Typ: LOKUS-POKUS®

Artikel-Nr.:  171-48800000-00

 

Tender text:

171-48800000-00

LOKUS-POKUS®-Universal filling valve, 3/8",
suitable for all commercial plastic and porcelain 
cisterns, outlet tube can be correspondingly 
interchanged for defining the shape of the cistern, 
water quantity is continuously adjustable by tur-
ning the threaded pin, see installation instructions 
on the packaging.

Factory:  WERIT
Type: LOKUS-POKUS®

Item no.:  171-48800000-00

 

 
 
 

	
JOMO	Universal-Füllventil	
	 JOMO Universal filling valve

171-61501600-00

171-61200900-00

171-62501800-00

171-61501700-00

 

Einzelteile	/	Individual parts: 

Ersatzteilset, passend zu Füllventil Art.-Nr. 171-48800000-00 /  
Spare part set, suitable for filling valve Item no. 171-48800000-00
Art.-Nr. / Item No. 171-61501600-00

Einzelmembrane mit Kunststoff-Membranführung, passend zu Füllventil Art.-Nr. 
171-48800000-00 / Individual membrane with plastic membrane, suitable for filling 
valve Item no. 171-48800000-00
Art.-Nr. / Item No. 171-61501700-00

Hebel mit Gummibolzen, passend zu Füllventil Art.-Nr. 171-48800000-00 /  
Lever with rubber bolt, suitable for filling valve Item no. 171-48800000-00 
Art.-Nr. / Item No. 171-62501800-00

Spritzschutz passend zu Füllventil Art: / Splash guard matching fill valve type:
Art.-Nr. / Item No. 171-48800000-00 / Art.-Nr. / Item No. 171-61200900-00

Ersatzteilset und Einzelmembrane sind für 
alle Füllventile der tief- bzw. hochhängenden 
Spülkästen sowie für die Wandeinbau-Spülkästen 
verwendbar.

Geräuschklasse I,  
Prüfzeichen: 
KIWA KEUR 
 

Spare part set and individual membrane are 
usable for all filling valve of depth and vertical 
hanging cisterns as well as for concealed cistern .
 

Noise class I,  
Test mark: 
KIWA KEUR

3
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JOMORIT	Schwimmerventile	·	Sonstige	

	 JOMORIT float valves · Other

 

 

171-60025000-00

171-60618000-00

171-60622000-00

Gummistöpsel 11 mm ø, passend für alle Pejo-Kolbenschwimmerventile 3/8” / 
Rubber stopper 11 mm ø, suitable for all Pejo piston float valve 3/8”
Art.-Nr. / Item No. 171-60025000-00

Gummi-Membrane 18 mm ø, für Pacific-Junior-Ventil Nr. 40652000 und 40653000 / 
Rubber membrane 18 mm ø, for Pacific-Junior valve no. 40652000 and 40653000
Art.-Nr. / Item No. 171-60618000-00

Kunststoff-Kugel 90 mm ø, passend für alle 3/8”-Pacific-und Pejoventile / 
Kunststoff-Kugel 90 mm ø, passend für alle 3/8”-Pacific-und Pejoventile
Art.-Nr. / Art.-Nr. 171-60068000-00

Kunststoff-Kugel 90 mm ø mit Bohrung / Plastic ball 90 mm ø, suitable for all 3/8” 
Pacific and Pejo valves
Art.-Nr. / Item No. 171-60068100-00

Membrane 38 mm ø für Ventil 40620000 – 40968000 3/4”–1” / Membrane 38 
mm ø for valve 40620000 – 40968000 3/4”–1”  
Art.-Nr. / Item No. 171-60638000-00

Membrane 22 mm ø für Ventil 40610000 einschl. ausgelaufenes JOMO-Fixventil 
3/8” / Membrane 22 mm ø for valve 40610000 including drained JOMO fixed valve 
3/8”Art.-Nr. / Item No. 171-60622000-00

3/8” ohne Plastik-Kugel, Hebellänge: 290 mm / 3/8” without plastic ball, lever 
length: 290 mm 
Art.-Nr. / Item No. 171-40652000-00

dto. mit Reduzierstück 1/2” / same with reduction piece 1/2”
Art.-Nr. / AItem No. 171-40656100-00

3/8” mit verstellbarer Plastik-Kugel, 90 mm ø / 3/8” with adjustable plastic ball, 90 
mm ø 
Art.-Nr. / Item No.. 171-40653000-00

dto. o. Verschraubung 3/8” / same with screw joint 3/8”
Art.-Nr. / Item No.  171-40653100-00

dto. m. Verschraubung 3/8” mit Reduzierstück 1/2” / same with screw joint 3/8" 
with reduction piece 1/2 
Art.-Nr. / Item No. 171-40656000-00

JOMO Pacific-Junior membranes  
Float	valve

with brass coupling nuts and squeeze-type gasket 
10 mm ø, brass valve, plastic nozzle.

JOMO-Pacific-Junior-Membran-
Schwimmerventil

mit Messing-Überwurfmutter und 
Anschlussquetschdichtung 10 mm ø,  
Ventil aus Messing, Düse aus Kunststoff.

 

 

Einzelteile	/	Individual parts: 

171-40652000-00

171-40653000-00

171-40653100-00

171-40656000-00

171-60068000-00

171-60638000-00

ø 22 mm
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Verkaufs-, Liefer- und Zahlungsbedingungen 
1. Allgemeines 
Der Vertrag wird ausschließlich zu den nachstehenden Bedingungen geschlossen. Abweichende Geschäftsbedingungen des Käufers werden nicht Vertragsbestandteil, 
auch wenn wir ihnen nicht ausdrücklich widersprechen.
Alle unsere Angebote und Lieferungen erfolgen, auch ohne ausdrückliche Erwähnung bei Verhandlungen, ausschließlich aufgrund dieser Bedingungen, die auch 
ohne wiederholte Bekanntgabe für spätere Angebote und Lieferungen gelten. Spätestens mit der Annahme der Ware gelten die Bedingungen als angenommen. 
Änderungen oder Ergänzungen sind nur wirksam, wenn sie schriftlich vereinbart wurden; ebenso sind Geschäfts- oder Einkaufsbedingungen des Bestellers nur wirk-
sam, wenn sie für den jeweiligen Vertragsabschluss schriftlich anerkannt wurden. Widersprechende Allgemeine Geschäftsbedingungen werden nicht anerkannt. 

2. Angebote und Preise 
Unsere Angebote sind freibleibend. Bestellungen sind für uns nur verbindlich, soweit wir sie bestätigen oder ihnen durch Übersendung der Ware nachkommen, mündliche 
Nebenabreden nur, wenn wir sie schriftlich bestätigen. Unsere Preise verstehen sich ab Werk, einschließlich Verladung, ausschließlich Verpackung. Zu den Preisen kommt 
die gesetzliche Mehrwertsteuer am Tag der Rechnungsstellung hinzu. Kosten einer etwa vereinbarten Transport- oder ähnlichen Versicherung (ggf. Verladung oder 
Verpackung) trägt – vorbehaltlich anderweitiger schriftlicher Vereinbarungen – der Besteller. Treten bei einem Liefertag, falls dieser vier Monate nach Vertragsabschluss 
liegt, Änderungen der Preisgrundlage ein (z.B. Preiserhöhungen für Grundstoffe, Lohnerhöhungen), behalten wir uns eine entsprechende Preisanpassung nach 
Information des Bestellers vor. Bei Teillieferungen kann jede Lieferung gesondert in Rechnung gestellt werden. Sollten bei Vertragsschluss keine Preise vereinbart worden 
sein, gelten unsere am Liefertag gültigen Preise. Für die Beschreibung der Beschaffenheit der Waren ist die schriftliche Vereinbarung im Kaufvertrag oder Lieferschein 
maßgeblich. Abbildungen, Maße, Farb- und Gewichtsangaben im Katalog sind nur annähernd; Änderungen bleiben vorbehalten. 
 
3. Fristen und Termine 
Lieferfristen und Termine gelten nur bei ausdrücklicher schriftlicher Zusage. Die Lieferfrist beginnt mit der Absendung der Auftragsbestätigung, jedoch 
nicht vor der Beibringung der vom Besteller zu beschaffenden Unterlagen, vor Eingang einer vereinbarten Anzahlung und Abklärung aller technischen 
Fragen. Die Lieferfrist ist eingehalten, wenn bis zu ihrem Ablauf der Liefergegenstand das Werk verlassen hat oder die Versandbereitschaft mitgeteilt ist. 
Im Falle des Liefer¬verzuges kann der Besteller nach fruchtlos abgelaufener, angemessener Nachfrist vom Vertrag zurücktreten; im Falle der Unmöglichkeit 
der Leistung steht ihm dieses Recht auch ohne Nachfrist zu. Beim Eintritt von Hindernissen, ob bei uns oder unseren Vorlieferanten, die außerhalb unse-
res Einflussbereiches liegen und die wir trotz den Umständen des Falles zumutbarer Sorgfalt nicht abwenden konnten (z.B. höhere Gewalt, Streik und/
oder Aussperrung), sind wir berechtigt, die Lieferzeit angemessen zu verlängern. Wir werden solche Umstände dem Besteller unverzüglich mitteilen.  

4. Verpackung und Versand 
Die notwendige/erforderliche oder auf Anweisung des Bestellers verwandte Verpackung wird berechnet. Bei EURO-Paletten, die nicht bei Lieferung getauscht oder inner-
halb von zwei Wochen nach Erhalt zurückgesandt werden, sind die uns berechneten Kosten vom Besteller zu tragen. Mit der Übergabe der Ware an den Spediteur oder 
Frachtführer, spätestens mit Verlassen des Werkes geht die Gefahr auf den Käufer über. Offensichtliche Transportschäden sind unverzüglich nach Zustellung/Erhalt der 
Ware dem Lieferanten und oder dem Spediteur oder Frachtführer anzuzeigen. Bei Vereinbarung frachtfreier Lieferung übernehmen wir die Frachtkosten, bei Bahnversand 
bis zum Bestimmungsort nächstgelegenen Vollbahnhof, bei Lkw-Versand bis zum Bestimmungsort unabgeladen. Rollgeld und Zustellungsgebühren trägt der Besteller. 
 
5. Sachmängelhaftung 
Für Mängel der Lieferung haften wir im Falle der ordnungsgemäßen Erfüllung der Untersuchungs- und Rügepflichten aus § 377 HGB durch den Besteller: 
5.1 Liegt ein nicht unerheblicher Mangel der Kaufsache vor, sind wir nach unserer Wahl zur Beseitigung des Mangels oder zur Lieferung einer mangelfreien 
Sache berechtigt (Nacherfüllung). Die Nacherfüllung kann verweigert werden, solange der Besteller seine Zahlungspflichten nicht in dem Umfang erfüllt, der dem  
mangelfreien Teil der Leistung entspricht. 
5.2 Bei Unmöglichkeit oder Fehlschlagen der Nacherfüllung steht dem Besteller das Wahlrecht der Minderung oder des Rücktritts vom Vertrag nach den gesetzlichen 
Vorschriften zu. Weitere Ansprüche des Bestellers, gleich aus welchem Rechtsgrunde, sind ausgeschlossen; dies gilt insbesondere für Ansprüche aus Schäden außerhalb 
der Kaufsache sowie für den Anspruch auf Ersatz entgangenen Gewinns; erfasst sind auch Ansprüche, die nicht aus der Mangelhaftigkeit der Kaufsache resultieren. Diese 
Vereinbarungen (Ziffer 5.1 und Ziffer 5.2) gelten auch bei Lieferung einer anderen Sache oder einer geringeren Menge. Der in Ziffer 5.2 geregelte Haftungsausschluss 
gilt nicht, sofern ein Ausschluss oder eine Begrenzung der Haftung für Schäden aus der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der Gesundheit vereinbart ist, die auf 
einer vorsätzlichen oder fahrlässigen Pflichtverletzung unsererseits, unseres gesetzlichen Vertreters oder unserer Erfüllungsgehilfen beruhen; er gilt ebenfalls nicht, 
sofern ein Ausschluss oder eine Begrenzung der Haftung für sonstige Schäden vereinbart ist, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung unse-
rerseits, unserer gesetzlichen Vertreter oder unserer Erfüllungsgehilfen beruhen. Sofern wir schuldhaft eine wesentliche Vertragspflicht verletzen, ist die Haftung auf 
den vertragstypischen vorhersehbaren Schaden begrenzt; im Übrigen gilt der Ausschluss gemäß Ziffer 5.2. Der Haftungsausschluss gilt nicht in den Fällen, in denen nach 
Produkthaftungsgesetz bei Fehlern des Liefergegenstandes für Personen- oder Sachschäden an privat genutzten Gegenständen gehaftet wird. Der Haftungsausschluss 
gilt auch nicht bei Übernahme einer Garantie oder bei Zusicherung einer Eigenschaft, falls gerade ein davon umfasster Mangel die Haftung auslöst. Die Ansprüche auf 
Nacherfüllung, Schadenersatz und Verwendungsersatz verjähren in einem Jahr nach der Ablieferung der Kaufsache. Dies gilt nicht bei einer Sache, die entsprechend ihrer 
üblichen Verwendungsweise für ein Bauwerk verwendet worden ist und dessen Mangelhaftigkeit verursacht hat; in diesem Fall tritt Verjährung erst nach fünf Jahren ein. 
Die Ansprüche auf Minderung und die Ausübung eines Rücktrittsrechts sind ausgeschlossen, soweit der Nacherfüllungsanspruch verjährt ist, jedoch kann der Besteller die 
Zahlung des Kaufpreises soweit verweigern, als er aufgrund des Rücktritts oder der Minderung berechtigt sein würde. Ansprüche aus Herstellerregress bleiben unberührt. 
Sind Betriebs-, Wartungshinweise und für den Einbau des Produkts zu verwendende technischen Regelwerke nicht beachtet worden, Teile ausgewechselt worden oder 
wurde ohne unsere Zustimmung in den Liefergegenstand eingegriffen, so bestehen für den Besteller keinerlei Ansprüche. Es sei denn, der Besteller kann einwandfrei 
nachweisen, das der festgestellte Mangel auf anderen Ursachen beruht. 

6. Zahlung 
Soweit keine abweichenden Zahlungsfristen vereinbart wurden, hat die Zahlung spätestens innerhalb von 30 Tagen ab Rechnungsdatum netto zu erfolgen, bei Zahlung 
innerhalb von 14 Tagen ab Rechnungsdatum gewähren wir 2% Skonto. Bei Zahlungsverzug des Bestellers werden 8 Prozentpunkte über Basiszins berechnet; ein höherer 
Zinsschaden kann bei Nachweis in Rechnung gestellt werden. Die Hereingabe von Wechseln bedarf unserer schriftlichen Zustimmung; deren Spesen und Kosten gehen 
zu Lasten des Verwenders. Die Nichteinhaltung der Zahlungsbedingungen, Verzug oder Umstände, welche die Kreditwürdigkeit des Bestellers zu mindern geeignet sind, 
haben die sofortige Fälligkeit aller unserer Forderungen zur Folge. Auf-/Verrechnungen sind nur mit unbestrittenen oder rechtskräftig festgestellten Forderungen möglich.  

7. Eigentumsvorbehalt 
7.1 Bis zur vollständigen Bezahlung aller Forderungen aus der Geschäftsverbindung mit dem Besteller (inkl. Nebenforderungen, Schadenersatzansprüchen etc.) bleiben 
die verkauften Waren unser Eigentum. Der Eigentumsvorbehalt bleibt auch bestehen, wenn einzelne Forderungen in eine laufende Rechnung aufgenommen werden. 
7.2 Der Besteller ist widerruflich befugt, über die gekaufte Ware im ordentlichen Geschäftsgang zu verfügen, er ist zur Weiterverarbeitung oder zum Einbau der 
Vorbehaltsware befugt. Verpfändungen oder Sicherungsübereignungen sind jedoch unzulässig. Für den Fall der Weiterveräußerung tritt der Besteller schon jetzt die aus 
dem Weiterverkauf entstehenden Forderungen mit allen Nebenrechten gegen Dritte an uns ab. Der Käufer kann die Forderungen im eigenen Namen einziehen, solange 
er seinen Zahlungsverpflichtungen ordnungsgemäß nachkommt. Ansonsten erlischt die Einzugsermächtigung. Bei Zahlungsverzug oder substantieller Verschlechterung 
der wirtschaftlichen Lage des Käufers, sind wir – nach Zahlungsaufforderung und Fristsetzung – berechtigt, die Abnehmer der Produkte von der Abtretung in Kenntnis zu 
setzen und die Forderungen selbst einzuziehen. Der Käufer ist verpflichtet, Auskünfte über die Abnehmer und Forderungen zu erteilen. Im Falle des Factoring durch den 
Käufer wird die Forderung sofort fällig und der Käufer tritt seine Forderung gegen den Factor in voller Höhe an uns ab und leitet seinen Verkaufserlös weiter. Wir nehmen 
alle Abtretungen vollumfänglich an. Im Fall der Weiterverarbeitung, der Vermischung oder Vermengung erlangen wir Miteigentum. Die Verarbeitung, Vermischung oder 
Vermengung erfolgt in jedem Falle für uns. Bei Verarbeitung / Vermischung der Vorbehaltsware mit uns nicht gehörenden Sachen erwerben wir das Miteigentum an der 
neuen Sache im Verhältnis des Wertes der Vorbehaltsware (Rechnungsbetrag inkl. Umsatzsteuer) zu den anderen verarbeiteten / vermischten Sachen im Zeitpunkt der 
Verarbeitung. Für die durch Verarbeitung ent¬stehenden neuen Sachen gilt das Gleiche wie für die Vorbehaltsware. Ist die Sache des Käufers in Folge der Vermischung als 
Hauptsache anzusehen, besteht Einigkeit, dass der Käufer uns anteilsmäßiges Miteigentum an dieser Sache überträgt. Bei Einbau in ein Grundstück tritt der Käufer schon 
jetzt die Ansprüche auf Vergütung an uns ab. Wir nehmen die Abtretung insgesamt an. 
7.3 Zugriffe Dritter auf die uns gehörenden Waren sind uns vom Besteller unverzüglich schriftlich mitzuteilen. Der Käufer teilt uns auch den Namen und die Daten des 
Zugreifenden mit. Der Käufer unterstützt uns bei der Geltendmachung unserer Rechte. Soweit der Dritte nicht in der Lage ist, die im Zusammenhang der Sicherung unserer 
Rechte entstehenden Rechtsverfolgungskosten zu übernehmen, haftet hierfür der Käufer. 
7.4 Die Ausübung des Eigentumsvorbehaltes, die Rücknahme der Liefergegenstände bedeuten nur dann einen Rücktritt vom Vertrag, wenn dies ausdrücklich erklärt wird. 
Wir können uns aus der zurück genommenen Vorbehaltsware durch freihändigen Verkauf befriedigen. 
7.5 Übersteigen die uns zustehenden Sicherheiten den Wert unserer Forderungen gegen den Käufer um mehr als 30%, so sind wir auf Verlangen verpflichtet, Sicherheiten 
in entsprechender Höhe freizugeben. Die Auswahl der frei zu gebenden Sicherheiten obliegt uns. 
7.6 Der Käufer hat die Vorbehaltsware pfleglich zu behandeln und diese auf seine Kosten ausreichend und zum Neuwert zu versichern. Der Käufer verwahrt die 
Kaufgegenstände für uns unentgeltlich. Der Käufer tritt Ansprüche gegen Versicherungsgesellschaften oder sonstige zum Ersatz verpflichtete an uns ab und zwar in Höhe 
des Wertes der Ware inkl. Umsatzsteuer. 

8. Erfüllungsort, Gerichtsstand, anwendbares Recht 
Leistungsort ist der Versandort (Werk oder Lagerort); Erfüllungsort für die Zahlung D-53567 Buchholz. Gerichtsstand ist das zuständige Gericht für D-53567 Buchholz, 
sofern der Besteller auch Kaufmann ist; wir sind berechtigt, den Besteller auch an anderen zulässigen Gerichtsständen zu verklagen. Für alle Ansprüche und Rechte aus 
diesem Vertrag gilt das nicht vereinheitlichte Recht der Bundesrepublik Deutschland (BGB, HGB). Die Geltung des UN-Kaufrechts (CISG) ist ausdrücklich ausgeschlossen. 
 
Stand: Juni 2015 
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Delivery and payment terms
1. General
The contract is solely according to the following conditions. Different terms and conditions of the buyer are not part of the contract, even if we do not 
explicitly contradict them.
All our offers and deliveries take place, even without express mention during transactions, exclusively on the basis of these terms, which are applicable even 
without another notification for later offers and deliveries. The terms are considered to be accepted with the acceptance of the goods.
Amendments or supplementations are valid only if they have been agreed in writing; also, the business or purchasing terms of the buyer are valid only if 
they have been acknowledged in writing for the respective contract. Contradictory General Terms and Conditions are not accepted.

2. Offers and Gross prices
Our offers are open ended. Orders are binding for us only if we confirm them or comply with them by delivering the goods; and verbal supplementary 
agreements are valid only if we confirm them in writing. Our Gross prices are ex factory, including shipping, exclusive of packaging. Statutory VAT on the 
invoice date will be added to the Gross prices. Costs of an agreed transport or similar insurance (shipping or packaging, if applicable) will be borne by the 
buyer, unless otherwise agreed in writing. If the delivery date falls four months or more after the conclusion of the contract and there are amendments in 
the Gross price structure by then (e.g. Gross price increase for basic materials, increase in salaries), we reserve the right to correspondingly adjust the Gross 
price after informing the buyer. In case of partial deliveries, each delivery can be invoiced separately. If no Gross prices have been agreed in the contract, 
our Gross prices on the delivery date will be applicable. For the description of the properties of the goods, a written agreement on purchase agreement 
or delivery slip is applicable. Illustrations, measurement, colour and weight information in the catalogue is only approximate; rights reserved for changes. 

3. Deadlines and due dates
Deadlines and delivery due dates are applicable only once agreed in writing. The delivery term begins with the dispatch of the order confirmation, but 
not before the submission of the documents to be produced by the buyer, before receipt of an agreed payment and clarification of all technical que-
stions. The delivery term is considered kept if the object of delivery has left the factory before its expiration or the readiness for delivery is notified. 
In case of delay in delivery, the buyer can withdraw from the contract if a subsequent, appropriate due date is not kept either; if the performance is 
not possible at all, it also has this right even without giving a subsequent due date. In case of problems at our end or at the end of our sub-suppliers 
that are beyond our scope of influence and which we cannot avert with reasonable care despite the conditions of the event (e.g. force majeure, stri-
ke and/or lock-out), we are authorised to correspondingly extend the delivery due date. We will immediately inform the buyer about such events. 

4. Packaging and shipping
The important/necessary packaging or packaging used on the buyer's instructions will be invoiced. If EURO palettes are not swapped or returned within two weeks 
after the receipt, the costs invoiced to us will be borne by the buyer. With the hand over of the goods to the freight carrier or shipping company, latest by when they 
leave the factory, the risk is transferred to the buyer. Obvious transport damages must be indicated immediately after delivery/receipt of the goods to the supplier 
or the freight carrier or shipping company. If freight free delivery has been agreed, we will bear the freight costs; if shipped by train, then until the railway station 
closest to the place of delivery and if shipped by truck, then until the place of delivery without unloading. Cartage and delivery tariffs will be borne by the buyer. 

5. Warrantee for defects
We are liable for any defects in the delivery once the buyer has carried out its duty of proper inspection and notification stipulated by § 377 HGB:
5.1 If the purchased good has a slight defect, we have the option of removing the defect or delivering a defect-free product (supplementary performance). 
Supplementary performance can be declined if the buyer does not fulfil its payment obligations enough to cover the defect-free part of the performance. 
5.2 If supplementary performance is not possible or is carried out unsuccessfully, the buyer has the right to choose between mitigation or withdrawal from 
the contract as per the statutory directives Other claims of the buyer, regardless of the legal grounds, are precluded; this is especially applicable for claims 
from damages outside of the purchase goods and for claim for compensation for lost profit; also included are claims that do not result from the defect in 
the purchased good. These agreements (point 5.1 and 5.2) are also applicable if another product has been delivered or the quantity of delivery is less than 
ordered. The exemption from liability stipulated in Point 5.2 is not applicable if an exemption or a limitation of liability for damages due to injury to life 
or limb or health is identified that may be traced to a negligent or careless breach of duty on our part or that of our legal representative or our auxiliary 
persons; it is also not applicable if an exemption or limitation of liability for damages that can be traced to a negligent or grossly careless breach of duty on 
our part or that of our legal representative or our auxiliary persons has been agreed. If we are guilty of breaching an important contractual obligation, the 
liability is limited to losses foreseeable and typical for this contract; furthermore, the exemption pursuant to Point 5.2 is applicable.
The exemption from liability is not applicable in cases in which pursuant to the Product liability act, the liability is towards personal or material damages to pri-
vately used objects in case of defects in the object of delivery. The exemption from liability is also not applicable for the acceptance of a warrantee or insurance 
of a property, if a defect identified in them initiates the liability. Claims for supplementary performance, compensation for damages and usability will expire 
after one year of delivery of the purchase product. This is not applicable in case of an object, which according to its normal usage has been use for a constructed 
structure and has caused its defect; in such a case, expiration will take place only after five years. The claims of mitigation and exercise of a right to withdraw 
are precluded if the supplementary performance claim has expired; however the buyer can decline the payment of purchase Gross price if it is authorised to 
do so on the basis of the withdrawal or mitigation. Claims from manufacturer's claims from damages remain unaffected. If operational, maintenance instruc-
tions and the technical installation guidelines for the product are not adhered to, parts have been changed or the object of delivery was manipulated wit-
hout our consent, the buyer will not have any claims. This is applicable unless the buyer can easily prove that the defect identified is caused by other factors. 

6. Payment
If no other payment terms have been agreed, the payment must take place within 30 days of payment due date; we offer a 2% discount if the pay-
ment is made within 14 days of receipt. In case of delay in payment by the buyer, 8% over the basic interest will be charged; a higher interest loss can 
be invoiced with evidence. Our written consent is required for mentioning bills of exchange here; their charges and costs will be borne by the user.  
Non-adherence to the payment terms, delay or conditions that may hamper the creditability of the buyer will immediately make all our claims valid. Offsets 
and settlements are possible only for undisputed or legally stipulated claims.

7. Retention of title
7.1 Until complete payment of all claims from the business relationship with the buyer (incl. additional claims, compensations for damages etc.), the sold 
goods will remain our property. The retention of title will also continue if individual claims are included in a current invoice.
7.2 The revocably authorised to avail of the goods purchased in regular course of transaction; it is authorised to further process or install the retained goods. 
However, mortgaging or chattel mortgages are not permitted. In case of resale, the buyer will cede the claims from the resale with all supplementary rights 
against the third party to us. The buyer can contract the claims in its own name if it fulfils its payment obligations properly. Otherwise, the collection autho-
risation will be void. In case of delay in payment or substantial decline in the financial situation of the buyer, we, after payment request and determination 
of deadline, are authorised to apprise the recipient of the products about the assignment and to collect the claims ourselves. The buyer is obligated to notify 
about the recipient and the claims. If the buyer carries out factoring, the claim will become immediately valid and the buyer will cede its entire claim against 
the factor to us and will forward its sales profit. We will completely accept all assignments. In case of further processing or commingling, we will claim joint 
ownership. In any case, the processing or commingling will take place for us. In case of processing / commingling of the retained goods with products that we 
do not own, we will obtain the joint ownership for the new object proportionate to the value of the retained good (invoice amount incl. VAT) with the other 
processed / commingled objects at the time of processing. The same conditions as the retained goods apply to the new object resulting from the processing. 
If the object of the buyer is considered to be the main object during processing, it is agreed that the buyer will offer us joint ownership for this object as 
per the valid share. In case of an installation at a site, the buyer will still surrender the compensation claims to us. We will accept the total assignment.
7.3 The buyer must immediately inform us in writing about accesses by a third party to goods under our ownership. The buyer will also inform us about the 
name and data of the party. The buyer will support us in asserting our rights. If the third party is not in a situation to bear the legal remedy costs resulting 
from the assertion of our rights, the buyer will be responsible for the same.
7.4 Exercise of retention of title, recall of objects of delivery will mean a withdrawal from the contract only if it is expressly mentioned in writing. We are 
free to sell the recalled retained goods.
7.5 If the deposits for the value of the claims entitled to us against the buyer exceed 30%, we are obligated upon request to release deposits of correspon-
ding amount. We hold the right to select the deposits to be released.
7.6 The buyer must handle the retained goods with care and insure them adequately at its expense. The buyer will safe-keep the purchased objects for us free 
of cost. The buyer will assign claims against insurance agencies or others obligated for compensation to us amounting to the value of the goods including VAT. 

8. Place of performance, jurisdiction, applicable law
Performance is the place of dispatch (plant or storage location); Place of payment D-53567 Buchholz, jurisdiction is the competent court for D-53567 
Buchholz, provided that the customer is a merchant; we are entitled to sue the purchaser at other permissible jurisdictions. For all claims and rights from 
this contract, the non-uniform law of the Federal Republic of Germany is applicable (BGB, HGB). The applicability of CISG (UN Convention on Contracts for 
the International Sale of Goods) is expressly precluded.

Version: June 2015

	
Liefer-und	Zahlungsbedingungen	

	 Delivery- and payment terms
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JOMO	Nummernverzeichnis	
	 JOMO Number index

Art.-Nr./ Item No. Seite/ Page 

167-41009003-00 65

167-41009005-00 65

167-42001020-00 67

167-42001023-00 67

167-42001120-00 67

167-42001180-00 67

167-42001240-00 67

167-42001260-00 67

167-42001261-00 67

167-42001701-00 67

167-42001820-00 67

167-42001901-00 67

167-42001902-00 67

167-42002001-00 67

167-42004006-00 67

167-42009003-00 67

167-42009005-00 67

167-60000101-00 68

167-60000118-00 68

167-60000130-00 68

167-60000136-00 68

167-60000137-00 68

167-60003001-00 68

167-60003018-00 68

167-60003030-00 68

167-60003601-00 68

167-60003618-00 68

167-60003636-00 68

167-60003737-00 68

167-61001020-00 71

167-61001023-00 71

167-61001120-00 71

167-61001180-00 71

167-61001240-00 71

167-61001260-00 71

167-61001261-00 71

167-61001701-00 71

167-61001820-00 71

167-61001901-00 71

167-61001902-00 71

167-61002001-00 71

167-61004006-00 71

167-61009003-00 71

167-61009005-00 71

167-62001020-00 69

167-62001023-00 69

167-62001120-00 69

167-62001180-00 69

167-62001240-00 69

167-62001260-00 69

167-62001261-00 69

167-62001701-00 69

Art.-Nr./ Item No. Seite/ Page 

167-38001261-00 66

167-38001701-00 66

167-38001820-00 66

167-38001901-00 66

167-38001902-00 66

167-38002001-00 66

167-38004006-00 66

167-38009003-00 66

167-38009005-00 66

167-39001020-00 65

167-39001023-00 65

167-39001120-00 65

167-39001180-00 65

167-39001240-00 65

167-39001260-00 65

167-39001261-00 65

167-39001701-00 65

167-39001820-00 65

167-39001901-00 65

167-39001902-00 65

167-39002001-00 65

167-39004006-00 65

167-39009003-00 65

167-39009005-00 65

167-40001020-00 67

167-40001023-00 67

167-40001120-00 67

167-40001180-00 67

167-40001240-00 67

167-40001260-00 67

167-40001261-00 67

167-40001701-00 67

167-40001820-00 67

167-40001901-00 67

167-40001902-00 67

167-40002001-00 67

167-40004006-00 67

167-40009003-00 67

167-40009005-00 67

167-41001020-00 65

167-41001023-00 65

167-41001120-00 65

167-41001180-00 65

167-41001240-00 65

167-41001260-00 65

167-41001261-00 65

167-41001701-00 65

167-41001820-00 65

167-41001901-00 65

167-41001902-00 65

167-41002001-00 65

167-41004006-00 65

Art.-Nr./ Item No. Seite/ Page

162-30019002-00 38

162-30019003-00 39

164-14600400-00 42

164-14600700-00 42

167-27040001-00 55/86

167-27040030-00 55/86

167-270400XX-00 55/86

167-28000101-00 62

167-28000118-00 62

167-28000130-00 62

167-28000136-00 62

167-28000137-00 62

167-28003001-00 62

167-28003018-00 62

167-28003030-00 62

167-28003601-00 62

167-28003618-00 62

167-28003636-00 62

167-28003737-00 62

167-34000101-00 63

167-34000118-00 63

167-34000130-00 63

167-34000136-00 63

167-34000137-00 63

167-34003001-00 63

167-34003018-00 63

167-34003030-00 63

167-34003601-00 63

167-34003618-00 63

167-34003636-00 63

167-34003737-00 63

167-37001020-00 64

167-37001023-00 64

167-37001120-00 64

167-37001180-00 64

167-37001240-00 64

167-37001260-00 64

167-37001261-00 64

167-37001701-00 64

167-37001820-00 64

167-37001901-00 64

167-37001902-00 64

167-37002001-00 64

167-37004006-00 64

167-37009003-00 64

167-37009005-00 64

167-38001020-00 66

167-38001023-00 66

167-38001120-00 66

167-38001180-00 66

167-38001240-00 66

167-38001260-00 66



111

	
JOMO	Nummernverzeichnis	

	 JOMO Number index

Art.-Nr./ Item No. Seite/ Page

167-62001820-00 69

167-62001901-00 69

167-62001902-00 69

167-62002001-00 69

167-62004006-00 69

167-62009003-00 69

167-62009005-00 69

167-63001020-00 70

167-63001023-00 70

167-63001120-00 70

167-63001180-00 70

167-63001240-00 70

167-63001260-00 70

167-63001261-00 70

167-63001701-00 70

167-63001820-00 70

167-63001901-00 70

167-63001902-00 70

167-63002001-00 70

167-63004006-00 70

167-63009003-00 70

167-63009005-00 70

169-20019002-00 38

169-20019003-00 39

169-20019013-00 39

169-20019012-00 38

171-19690000-00 44

171-20100000-00 44/46/48/50/52

171-20110000-00 44/46/48/50/52

171-20110100-00 45/46

171-20120000-00 44/46/48/50/52

171-20160000-00 54

171-20264000-00 46

171-20264100-00 46

171-20299800-00 45/46

171-20300100-00 50/52

171-20300200-00 44/46/48/50/52

171-20300900-00 54

171-20301100-00 52

171-20301300-00 44/46/48/50/52

171-20301800-00 50

171-20301900-00 48

171-20302000-00 54

171-20302100-00 44/46/48/50/52

171-20302500-00 44

171-20302600-00 44

171-20302700-00 45

171-20302800-00 46

171-20304000-00 48

171-20304100-00 45

171-20321400-00 45/46

171-20400000-00 50/54

Art.-Nr./ Item No. Seite/ Page

171-20400200-00 54

171-20400300-00 54

171-20400600-00 50

171-24100300-00 44/48/50/52

171-26001500-00 52

171-48701200-00 44/48/50/52/54

171-48701400-00 46

171-57616000-00 46

171-57616100-00 46/54

171-57707000-00 52

171-57708000-00 50

171-57808000-00 48

171-57808100-00 48

171-57919000-00 44

171-57919100-00 44

171-61110500-00 54

171-61111300-00 50

171-61111400-00 52

171-61111500-00 54

171-61111700-00 50/52

171-61200500-00 54

171-61200700-00 54

171-61201000-00 52

171-61201100-00 50

171-61201200-00 50

171-61300100-00 48/50/52

171-61300110-00 44/46

171-61300200-00 50

171-61300300-00 50

171-61300400-00 52

171-61300500-00 52

171-62000000-00 45/46/48/50/54

171-64000000-00 48

171-64000100-00 48

171-64000200-00 44/48

171-64000300-00 44/46/48

171-64000400-00 48

171-64000500-00 44/48

171-64000600-00 48

171-64000700-00 48

171-64000800-00 48

171-64000900-00 48

171-64001000-00 44/46/48/50/ 

 52/54

171-64001100-00 48

171-64001200-00 48

171-64001300-00 48

171-64100200-00 44

171-64200200-00 46

171-68000000-00 44

171-68000100-00 44

171-68000400-00 44

Art.-Nr./ Item No. Seite/ Page 

171-68000600-00 44

171-68000700-00 44

171-68000800-00 44

171-68000900-00 44

171-68001000-00 44

171-68001100-00 44

171-68001200-00 44

171-68001300-00 45

171-68001400-00 44

171-68001500-00 44/46

171-68001700-00 44

171-68001800-00 44

171-68002000-00 44

171-68002100-00 44

171-68002200-00 44

171-68900000-00 44

171-69000000-00 46

171-69000100-00 46

171-69000200-00 46

171-69000400-00 46

171-69000600-00 46

171-69000700-00 46

171-69000800-00 46

171-69000900-00 46

171-69001300-00 46

171-69001400-00 46

171-69001500-00 46

171-69287000-00 44/46/48/50/ 

 52/54

171-69900000-00 46

172-67000101-00 72

172-67003030-00 72

172-67003636-00 72

172-67005353-00 72

172-69000101-00 73

172-69003030-00 73

172-69003636-00 73

172-69005353-00 73

172-71001020-00 74

172-71001023-00 74

172-71001120-00 74

172-71001180-00 74

172-71001240-00 74

172-71001260-00 74

172-71001261-00 74

172-71001701-00 74

172-71001820-00 74

172-71001901-00 74

172-71001902-00 74

172-71002001-00 74

172-71004006-00 74

172-71009003-00 74
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Art.-Nr./ Item No. Seite/ Page 

172-71009005-00 74

173-30010000-00 30 

173-30020000-00 30

173-30030000-00 30

173-30040000-00 14

173-50100007-00 30

174-60000100-00 31

174-60000200-00 31

174-60000300-00 32

174-60000400-00 32

174-60000500-00 33

174-60000600-00 33

174-60000700-00 33

174-70000300-00 24

174-70000400-00 24

174-70000500-00 25

174-70000600-00 25

174-70000700-00 26

174-70000800-00 28

174-70000900-00 12/36

174-70001000-00 26

174-70001100-00 27

174-70001200-00 27

174-70001300-00 28

174-70001800-00 29

174-80000000-00 21

174-80050100-00 23

174-81100000-00 21

174-82100000-00 22

174-82200000-00 22

174-82300000-00 23

174-91100000-00 10

174-91100100-00 10

174-91101500-00 11

174-91102000-00 10

174-91102100-00 11

174-91190000-00 12/36

174-91200000-00 13

174-91300000-00 13

174-92100000-00 14

174-92100200-00 16

174-92100300-00 16

174-92200000-00 15

174-92200200-00 15

174-93000000-00 17

174-93000100-00 17

174-93000200-00 18

174-93000300-00 18

174-93000500-00 19

174-93000600-00 19

174-94000000-00 20

174-94200100-00 20
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	 JOMO  Notice
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	 JOMO  Notice



           

WERIT Sanitär-Kunststoffwerke GmbH & Co. KG
D-53567 Buchholz – Industriepark Nord 27  Phone +49 (0) 2683 976-0  Fax +49 (0) 2683 6465  buchholz@werit.eu

D-01458 Ottendorf-Okrilla – Geldroper Straße 5-11  Phone +49 (0) 35205 55400  Fax +49 (0) 35205 55443  ottendorf@werit.eu

Niederlassungen WERIT Kunststoffwerke W. Schneider GmbH & Co. KG in Europa
D-57610 Altenkirchen – Kölner Straße  Phone +49 (0) 2681 807-01  Fax +49 (0) 2681 807- 200  altenkirchen@werit.eu

A-6700 Bludenz – Klarenbrunnstraße 57  Phone +43 (0) 5552 63315-0  Fax +43 (0) 5552 63315-33  offi ce@werit.at

CH-8105 Regensdorf/Zürich – Wehntalerstrasse 113  Phone +41 (0) 44 843 50 50  Fax +41 (0) 44 843 50 59  info@werit.ch

E-08403 Granollers/Barcelona – Avda. San Julian 125/127  Phone +34 (0) 938 402256  Fax +34 (0) 938 402198  info@werit.es

F-26200 Montélimar – Allée du Lac  Phone +33 (0) 4 75920850  Fax +33 (0) 4 75920858  info@werit.fr

F-67160 Wissembourg – 7, Rue de l’Industrie  Phone +33 (0) 3 88541020  Fax +33 (0) 3 88542928  info@werit.fr

GB-Manchester – Darby Road, Irlam, M44 5BP  Phone +44 (0) 161 776-1414  Fax +44 (0) 161 776-1515  info@werit-uk.com

PL-50-330 Blonie gm. Miękinia – ul. Zachodnia 2  Phone +48 (0) 71 3362595  Fax +48 (0) 71 3336500  werit@werit.pl

www.werit.eu www.jomo.eu
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SANITÄRPRODUKT KATALOG / SANITARY PRODUCT CATALOGUE




